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 برگرد 

ِ  ْ آل  ع م    ۹۷ران:  ُ 
ّ                    حج  خانۀ [خدا] بر مردم  .هی است    ِ   ٰ واجب  ال   ،که بتوانند به سوی آن راه یابند ، بر کسانی 

ُ    ْ م ک ة  ال  � ُ   َ  ْ م ک ر م ة  و ال  َ  َّ  َ ُ    ْ م دین ة  ال  ُ  َ َّ َ  ُ م ن و ر ة  َ    َ َّ َ  ُ 
ّ   مـک ــۀ مـکـر مــه و مـدیـنــۀ مـنــو ره                         ّ          ّ    

َ جَلسََ أعَضاءُ الأْسرَُْ  ْ ُ ْ    ُ    َ َ  ةِ أمَامَ َ  َ َ     َ ْ   ِ التلِّفْازِ ِ    ُ  ْ وَ هُمْ       ِّ َ    ِ هِدونَ الْحُجّاجَ فيِ الْمَطارِ  ُ  يُشا  َ   ْ   ِ   َ   ّ  ُ ْ    َ    ِ.  
       کردند.  می     Qاشا                      حاجیان را در فرودگاه         حالی که     در                 تلویزیون نشستند،      روی    روبه              اعضای خانواده 

َ  نظرََ  ِ  ٌ عارفٌِ  «  َ ُ  َ إلیٰ والِدَيْهِ، فَرَأیٰ دُموعَهُ^ تتََساقَطُ مِنْ أعَْينُِهِ^. فَسَألََ عارفٌِ والِدَەُ مُتَ   »      ُ  َ ِ     ٌ  ِ    َ َ  َ  َ     ِ  ِ ُ  ْ َ   ْ  ِ   ُ  َ   َ َ    ُ  َ    ُ   ٰ   َ  َ    ِ ْ  َ ِ     ٰ باً: يا أ¹َ، لمَِ تبَْکي   َ   َ ْ  عَجِّ    ؟!َ  ِّ  ً      َ    ِ
ّ     تعجّب و              . پس عارف با      افتند  می         پی در پی      نشــان    چشــf   از   که     دید          هایشــان را                                     عارف به پدر و مادرش نگاه کرد، پس اشــک   

   ؟!   کنی             ، چرا گریه می م    پدر    ای                      شگفتی از پدرش پرسید: 

 ، َ  ِّ  الأَْبَُ: حينَ^ أَرَی الناّسَ يَذْهَبونَ إلَی الْحَجِّ ْ    َ    َ    َ  ْ َ  َ  ّ      َ َ   َ     ُ َ ُ  ُّ تـَمُرُّ  َ ْ َ    امي ذِکرَْيات ـ َ أمَ   َ  ْ  ِ ْ      ي؛ فَأقَولُ في نفَْسي: يا ـ     َ    ُ   َ  َ ً   ُ ليَتنَي أذَْهَبُ مَرَّةً أُ     َّ  َ  ُ  َ  ْ ٰ  خْریٰ! َ  َ    َ   ْ 
         بار دیگر    من              گویم: ای کاش           با خودم می   و   ؛     گذرند         برابرم می    از              روند، خاطراتم                 بینم که به حج می                    پدر: وقتی مردم را می

      بروم.

ي! نةِ الْ^ضيةِ مَعَ أمُّ نَّكَ أدَيَّتَ فرَيضَةَ الحَجِّ فيِ السَّ : وَلکِٰ َ    ُّ  رُقيَةَّ  َ   ِ    ْ    ِ  َّ    ِ  ِّ  َ     َ  َ   َ   َ َّ  َ    َ َّ ِٰ   َ   َّ َ   ُ 
  !         بجا آوردی          سال گذشته    در              همراه مادرم      حج را    )        عمل واجب       فریضۀ (   ّ          رقیّه: ولی تو 

: لقََدِ  ِ  الأمُّ  َ ْ    َ اشْتاقَ    ُّ   َ يفjَِ  َ   ُ    َ  أبَوکُ^ إلَی   َ  ِ الْحَرمjََِ الشرَّ  َّ     ِ  َ  َ  َ يفِ.   َ وَ     ْ    ْ َ   ِ    َّ  ِ البْقَيعِ الشرَّ
 .شده است بقیع شریف ]قبرستان[                               مادر: پدرتان مشتاق دو حرم شریف و

ٌ   َ   ً     عارفٌِ: أَ أنَتِ مُشْتاقَةٌ أيَضا؛ً يا   َ    ْ  ُ  ِ  َ  َ    ٌ  ِ اهْ      ؟  ُّ  ْ أمُّ
   ؟!    هستی       مشتاق     نیز         ، آیا تو     مادر   ای       عارف: 

: نعََم، بِالتَّأکيدِ يا  ِ     الأَْمُّ    َّ   ِ     َ    .  ُ َ َّ بنَُيَّ  َ ْ ُّ   َ
     ّ       البتّه پسرکم.           مادر: بله، 

َ   الأَْبُ: کلُُّ مُسْلمٍِ حjَ يرَیٰ هٰذَا   ٰ   ٰ  َ   َ    ٍ ِ  ْ  ُ َ    َ الْمَشهدَ  َ ْ ُ   ُ ُّ    . ه    ُ   َ شتاقُ إليَ َ يَ   ،   ْ
     شود.           مشتاق آن می  ،     بیند                             هر مسلfنی وقتی این صحنه را می     پدر: 

؟  َ  ِّ  عارفٌِ: ما هيَ ذِکرَْياتکُُ^ عَنِ الْحَجِّ ْ    ِ  َ   ُ ُ    َ ْ  ِ   َ        ٌ  ِ    
                            عارف: خاطراتتان از حج چیست؟

 

 حالیهجمله 

 حال جمله حالیه

 جمله حالیه
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ُ  الأَْبُ: أتَذََکَّرُ  َّ  َ ّ  حُجّا  ْ الْ    َ مَ    خيا َ ْ ُ   َ َ َ  ج في مِنیٰ وَ عَرَفاتٍ، وَ ُ    ٍ    َ  َ   َ   ٰ   ِ َ    ِ يَ الْجَمَراتِ َ  ْ رمَْ       َ ــــَ َ     َّ وَ الطَّ َ    ْ ِ     ّ َ وافَ حَوْلَ الْکعَْبَةِ الشّـ َ  ْ َ ْ   َ  ْ  َ   َ فا وَ    ــــيَ بjََْ الصَّ عْـ َ  ريفَةِ وَ السَّ    َّ    َ ْ َ   َ   ْ َّ     َ   ِ  َ   
يفِ. َ    ْ َ   ِ    َّ  ِ الْمَروَةِ، وَ زيارَةَ البْقَيعِ الشرَّ  َ      َ    ِ  َ   َ ْ   

ـــنگ                            های) حاجیان در منا و عرفات،                   پدر: چادرهای (خیمه                                ) و طواف (گردش) گرد کعبۀ شریف و   ها                    رمی جمرات (پرتاب س
       آورم.       یاد می  ه                                     میان صفا و مروه و زیارت بقیع شریف را ب        (دویدن)     سعی 

: وَ أنَا أتَذََکَّرُ جَبلََ النوّرِ الَّذي کانَ النَّبيّ  ّ  الأَْمُُّ  َّ     َ      َّ    ِ  ّ    َ َ  َ   ُ َّ  َ َ َ    َ   َ   ُّ ُ َ  َّ ُ يتَعََبَّدُ  َ ْ ِ  ِ   في غارِ حِراءٍ الوْاقِعِ في    َ َ   ْ    ٍ    ِ   ِ تِ       ِ  هِ.ِ  َّ ِ قِمَّ
     کرد.  ّ             قلّۀ آن عبادت می        واقع در                      که پیامبر در غار حرا      آورم         به یاد می                      مادر: و من کوه نور را 

ِ    ِ رُقَيَّة: أناَ قَرَأتُْ في کِتابِ     ُ ْ  َ  َ بيَةِ الدّينيَّةِ أنََّ أُ ُ َ  َّ     َ   ِ   َ َّ  ُ الترَّ َّ    ّ     ِ َ  َ   ولیٰ آياتِ القُْرآنِ نزََلَتْ عَلَی ا   َّ  َ  ْ َ  َ َ   ِ    ُ ْ   ِ      ٰ ٍ  في غارِ حِراءٍ.   صلى الله عليه وسلم  َّ  ِّ لنَّبيِّ       ِ   ِ      
اهْ؟ ْ  هَلْ رَأيتَِ الغْارَ؛ يا أمُّ  ُّ        َ   ْ   ِ َ   َ  ْ  َ 

         نازل شد.   صلى الله عليه وسلم                             آیات قرآن در غار حرا بر پیامبر        نخستین          خواندم که                    (کتاب دین و زندگی)             تربیت دینی   ّ              رقيّه: من در کتاب 
              غار را دیدی؟       ، آیا        ای مادر

: لا، يا  َ  ُ الَغْارُ يقََعُ   .  ي ُ َ َّ بنُيََّت  ْ ُّ        الأْمُّ َ   ُ ُ   َ ِ  فَوْقَ جَبلٍ مُرتفَِ  َ ْ     ٍ   َ  َ  ْ  َ ْ   عٍ، لا يَسْتط  ُ  يعُ صُعودَەُ إلاَّ الأْقَوياءُ. ٍ     َ     َ ْ   َّ    ُ  َ    ُ   ُ   
َ    َّ وَ أنتَِ تعَلمjَ أنَّ  ْ  رِجْلَ    َ ِ  َ    ْ  ِ ُ تؤُْلمُِ   ي  ـِ      ني. ـ ُ

          افراد قوی     جز    که   (      بروند.     بالا       از آن       توانند                 فقط افراد قوی می    که           واقع اســــت،      بلند   ی                   دخترکم. غار بالای کوه   ای           مادر: نه، 
     کند.      درد می   م           دانی که پای       و تو می   )             آن بالا بروند.    از        توانند ی �

: هَلْ رَأيَتُْ^ َ  َ ْ ُ رُقيَةَّ  ْ  َ ٍ    َّ    غارَ ثوَْرٍ الَّذي ُ   َ َّ    ْ َ   َ َ  َ لَجَأَ     ِ     َّ  ُّ إليَهِ النَّبيُّ    َ رَةِ؟  صلى الله عليه وسلم   َ  ِ  في طرَيقِ هِجْرَتـِهِ إلَی الْمَدينةِ الْمُنوَّ  َ َّ   ُ ْ    ِ     َ ْ    َ    ِ  ِ  َ  ْ  ِ   ِ   َ    
    ّ                                                                            رقيّه: آيا دیدید غار ثور را که پیامبر در راه هجرتش به مدینه منوره به آن پناه برد؟

ـي؛ أنَا  َ       َ   الأَْبَُ: لا، يا عَزيزتَ    َ         ُ َ ـمَنّیٰ  َ ْ ٰ  أتََ ّ  َ ـرَّفَ مَعَ جَميع أعَضاءِ  َ َ  َ    ِ أنْ أتشََ       َ   َ  َ   َ َّ   َ َ    ْ ِ   ِ الأْسرُْةَِ وَ مَعَ الأْقَْرِباءِ لِ        ِ  ْ َ ْ    َ  َ   َ   ِ َ ْ ُ َ    ْ َ زيارَةِ مَکَّةَ الْمُکرََّمَةِ وَ الْمَ   ْ   ِ  َ َّ َ  ُ ْ    َ َّ  َ   ِ  َ ِ  دينةِ الْمُنوَّرةَِ      َ َّ   ُ ْ    ِ    

ً   ُ مَرَّةً أُ  َ  خریٰ وَ َ  َّ   ٰ َ   َ أزَورَ    َ هٰذِەِ الأَْ     ْ    ِ  ِ َ  اکِنَ. مٰ   ِ   

ضای خانواده و نزدیکان به زیارت مکّۀ مکرمه و مدینۀ منوّره       همراه          بار دیگر     که                     عزیزم؛ من آرزو دارم     ، ای        پدر: نه ّ    همۀ اع                    ّ                                       
ّ                  مشـرفّ بشوم و این مکان   .       (ببینم)               ها را زیارت کنم   

 

برگرد

:آ  َ  ل م   به درد آورد  َ
)         ُ  (مضارع: ی ؤ  ُ  ل م  ِ  

ني: پایم درد میِ  ْ ر ج  « ُ                لي ت ؤل م   »کند.   ُ  ِ
: ِ ْ ا ش    مشتاق شد     َ تاق 

(           َ    ُ (مضارع: ی شتاق 
: ُ  أ م اه    ّ  ای مادرم  ُ

 پسرکم : َّ ي   ُ َ ب ن  

  دخترکم  ُ َ َّ   ب ن ی تي:
: ب د  َ  ت ع  َّ  َ  عبادت کرد  َ

 تلویزیون    فاز: َ  ِّ ْ ا لت ل  
ة       َ ْ مفرد: ا ل  «چادرها  خیام: ْ ل   َ ا   َ  خ یم    َ« 

ُ  جمع: ا لأ  ر ج ل«پا  :ل َ  ِّ ْ ا لر ج    ْ َ ْ َ      « 
ْ  ُ ر م ي   م رات   َ  َ    ِ ال ج   َ  ها ريگ      ِ پرتاب   :  ْ

 )حج مراسم در(

َ    ُ زار  ـ ــ ُ  : دیدار کرد (مضارع: ی زور )      َ                      
ْ  ز ر  « : دیدار کردمُ   »ُ             ت 

ع ي ْ  ا لس   تلاش ، دويدن :  َ  َّ
م      َ ْ جمع: ا ل  «  ّ  قل ه  ِ  َّ  ق م ة: ْ ل   َ ا   َ  ق م   ِ« 

: أ  إل ی  ٰ  ل ج  َ   َ  َ               ُ  به ... پناه ب رد  َ
ُ  ُّ مضارع: ی م ر )«گذر کرد  َ  َّ  ُ   م ر   ــ : َ         

َ   ـم شه د: َ ْ ا ل     َ  صحنه  

 فاعل مفعول

ٌ      مشار  إلیه مفعول     
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برگرد

واب  الأ    َ  ِّ ْ ع ی ن  ✍ َ ج  ِ     ّ   َ ل ة  الت الی  ـ  ِ سئ  َ    َ   ْ ن  ِ  ة  ـ َ َ    ِ ال ع مود   ِ  َ م  )  ِ ْ (ا ث   .يـن   ّ الث ا   ْ ِ  نان  زائ دان    ِ     ِ    

َ ْ ت ص    َ ْ ل م   ِ    ل fذا  -۱ ة  عار ف  و  ر ق ی ة  ج ب ل  الن ور؟ َ  ْ ع د    َ  َ َ    ّ   وال د    َ َّ َ  ُ   َ  ٍ  ِ     ُ  َ ِ     

َ  اذا کان  م -۲ ُ الأ       ُ ضاء   َ ْ أ ع         ؟  ْ دون  َ  سر ة  ی شاه     ِ   ُ   ِ َ 

َ  َ َ ن  ج ل س   َ أ ی -۳ ُ الأ       ُ ضاء   ْ ع   َ أ  َ     ؟َ  ِ سر ة    ْ

ب ل  الن ور    َ  َ یف  ی ك كَ  -۴ َ  َ ُ    ّ  ِ ون  ج    ُ   ؟ 

َ  ان  ک َ  ْ م ن   -۵  ؟ي ِ  ـ ك َ ْ ي ب   

 

 

َ ْ ت ص    َ ْ ل م   ِ    ل fذا  -۱ ة  عار ف  و  ر ق ی ة  ج ب ل  الن ور َ  ْ ع د    َ  َ َ    ّ  وال د    َ َّ َ  ُ   َ  ٍ  ِ     ُ  َ َ لأ  ن  ر جل  ؟    ِ    ِ ُ الأ    ۱ِ َ َّ   ْ ها.   َ ْ ان ت  ك ِّ م    ُ    ت ؤل م  ِ  ُ  
 د. ر کزیرا پای مادر درد می -؟        ّ                     ف و رقي ه از کوه نور بالا نرفتچرا مادر عار 

 
َ  ماذا کان   -۲ ُ الأ       ُ ضاء   َ ْ أ ع          دون    ْ ِ    َ سر ة  ی شاه  َ ؟ ا لح ج اج  َ ِ   ُ      ّ  ُ ِ في  الـم طار   ۲   َ      َ     ِ ۳ 

  در فرودگاه را حاجیان -اعضای خانواده چه چیزی می دیدند؟ 
 
َ  َ َ أ ین  ج ل س   -۳   َ ُ الأ       ُ ضاء   ْ ع   َ أ   َ  َ     ِّ    ِ ؟ أ مام  الت لفاز  َ  ِ سر ة    ْ   َ    

 در برابر تلویزیون -اعضای خانواده کجا نشستند؟ 
 

ب ل  الن ور؟  َ  َ یف  ی ك كَ  -۴ َ  َ ُ    ّ   ون  ج    ُ ْ  ی کون  م ر      ُ   ُ ِ   ً ت ف عا   َ   َ  ۴ 

 .باشدمیبلند  -؟ باشدمیکوه نور چگونه 
 
َ  کان   َ  ْ م ن   -۵ ُ وال دا الأ    ؟ ِ ÷   َ ْ ي ب      ۵ َ  ِ سر ة     ِ     ْ

 پدر و مادر خانواده -کرد؟ می کسی گریهچه
 

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــ
َ      َ ّ             . اعضای زوج بدن : ر جل،ی د، إذ ن، ع ین، ک ف  مؤنث هستند. ۱    ُ     َ     ِ                    
ّ                         . ح ج اج: جمع مکسر است و مفرده ۲  ُ ّ          حاج  علی وزن «   ِ  فاع ل«   م)، »   ام(خاد  م(عال م)، خ د  ل)، ع لا  ی اح(سائح)، ک ت اب(کات ب)، ج ه ال(جاه  ِ     مشابه آن: س        ّ  ُ     ِ     ّ  ُ      ِ      ّ  ُ     ِ      ّ ُ           ّ  ُ           

ِ   و ر اث(وار ث) ل (عام ل)ُ  ّ       f اع(خاد ع)، ع ِ   ، ن ق اد(ناق د)، ق ر اء (قارئ)، خ د       ّ  ُ      ِ       ّ  ُ            ّ ُ      ِ       ّ ک ان(ساکن)   ُ ُ  ّ        ، ز و ار(زائر)، س            ّ  ُ    
َ         . م طار، م جال، م قام : اسم مکان بر وزن م فع ل هستند.۳   َ                        َ       َ       َ    
ِ   د مورد توجه: حرکت م رت ف ـعموار . ۴ َ   ُ                    
َ  ِ وال دا الأ سر ة  . نون مثنی و جمع در حالت مضاف حذف می شود؛ مانند ۵ ُ     ِ     + ِ   (والدان  َ  ِ الأ سر ة         َ        َ   مسلمو العال م (مسلمون  + العال م) –)   ُ         َ            
 

ْ  ی کون  م ر    ُ   ُ ِ   ً ت ف عا   َ   َ  
   َ  ِ إل یه      َ تاق   ِ ْ ا ش  

ْ ُ الأ      ِ   وال دا   َ  ِ سر ة   
َ     ِّ    ِ أ مام  الت لفاز     َ  

ني   ُ ْ سي ی ؤ   ْ أ   َ ر   ُ   ل م  ِ  
ّ   َ ح ج اج   َ ْ ا ل    َ    ِ م طار    ْ ال   ِ في   ُ 

ِ   َ لأ  ن  ر جل   ْ ُ الأ   ِ َ َّ  ُ   ت ؤل م ها   َ ْ ان ت  ك ِّ م    ِ  ُ . 
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برگرد

 (قید حالت)    ُ حال   َ ْ ا ل  

 آیا ترجمۀ این سه جمله یکسان است؟
َ  َ  ً ت  و ل دا        َ َ ْ الف. ر أ ی   َ  و ل د                    َ َ  ُ   ْ .             ب. ر أ یت  ال     ً ورا  َ  ْ م سر   ُ  َ  ْ ـم سر    ْ ال  َ  َ  .   ً ورا  َ  ْ م سر   ،َ  َ َ و ل د   ْ ل      َ َ  ُ  ج. ر أ یت  ا.                 َ ور   

ِ  پسر         ِ  را دیدم.            پسر   خوشحالی   دیدم. خوشحال ،پسر را          را دیدم.         خوشحال                     
َ                           ـم سرور  در جملۀ ب چه نقشی دارند؟ َ     ً                 َ ْ م سرورا  در جملۀ الف، و ا ل      َ   

َ     ً                               آیا م سرورا  در جملۀ ج نیز هfن نقش را دارد؟      
ّ       در جملۀ او ل کلمۀ َ    َ ـم سرور    ْ ال  «و در جملۀ دوم  »َ  َ و ل د«   ِ صفت  »    ً ورا  َ  ْ م سر  «           ْ ا ل  «   ِ صفت  »       ِ حالت  »    ً ورا  َ   م سر «و در جملۀ سوم  »َ  َ و ل د َ 

  است.» َ  َ و ل د َ ْ ا ل  «
ب ت  ال   َ  َ ِ   ْ ذ ه  َ  ُ ف ر ح ة    ْ ال  ِ   ُ ب نت   َ  ِ ب ت  ال  َ  َ  َ ِ   ْ .               ذ ه  َ   ً ف ر ح ـة   ،ِ   ُ ب نت                   َ  ِ َ . 

 

 دهند.          ِ                                 جمله، حالت  یک اسم را هنگام وقوع فعل نشان میبرخی کلfت در 
 ١١ گوییم.می» حال«و در عربی » قید حالت«به چنین کلfتی در فارسی 

ٌ   ِ   ْ ا شت غ ل  م ـنـصور  في  ال         َ  َ  َ شـیـطـا . ِ  َ زر ع ة  ن ـ ِ   َ        ً ـم   َ  َ   َ   
 مرجع حال            حال (قید حالت)        

 آید؛ مانند:انتهای جمله میدر زبان عربی بسیاری از اوقات قید حالت در 
اب  في ال  َ  َ َ   ْ و ق ف  ال   س  الش  ه ند  ّ   ُّ     ْ ـم     ُ  ِ   َ  ُ َ   َ ِ ـم صن ع    ب     f  َ  ْ م  ِ  ً ت س  َ  . 

ع بون  الإ   َ    ْ ا للا     ِ َ    ْ یرانی ون  ر ج عوا م ن  ال   َ  ّ  ِ      َ  َ   َ ِ  ـم ساب ق ة       ّ   َ َ    ُ ب    مین  َ  ْ م  ِ    َ ت س  َ . 
ِ    ْ هاتان  ال   تا      َ    ب نتان  قام      ِ ِ  ْ ل ة  ع ل  َ  ْ ج و   بِ  ِ      ِ ن ت    ْ في الإ   ١٢  َّ ٍ می ة   َ ب     ِ ِ نتر  مت ین  َ  ْ م  ِ   َ  ِ ت س  َ . 

ِ  ع ی ن   م ل  الت ا    ْ في ال  »    َ حال    ْ ال  «َ  ِّ ِ     ّ ج   َ  ُ. ِ  لی ة  َ   
ل  ال   -۱ َ  َ   ْ و ص  ِ    َ    ْ ـم ساف ران  إل ی ال  َ     ِ    ُ طار  م ت أ خ ر ین  و  ر ک بـا الط ائ ر ة .  َ َ  ـم  ِ  ّ       ِ  َ   َ   ِ   َ ِّ َ َ  ُ   ِ    َ   

ت أ خ ر ین   َ   ِ مسافران با تاخیر به فرودگاه رسیدند و سوار هواپیf شدند. / م  ِّ َ  َ  ُ                                                           

بات ها راضی ة  و   -۲ ً   َ ت جت ه د  الط ال ب ة  في أ داء  واج  َ       ِ    ِ     ِ   َ     ُ َ ِ  ّ     ُ  ِ ُ   ُ َّ   ت ساع د  أ م ها.  َ  َ  ِ   ُ  
     َ ً راضی ة  ند. / ککند و به مادرش کمک میدر انجام تکالیف خود با خشنودی تلاش می  دختر    ِ آموز  دانش

ج ع  ال   -۳ ُ    ْ ی ش  ِّ  َ ت ف ر جون  ف ریق ه م  ال   ُ ُ    ْ م   ُ  َ   َ   َ   ِّ  َ َ   َ فائ ز  ف  ُ  َ  .ِ    َ ر حین     ِ
ِ   َ کنند. / ف ر ح¤  تیم برندۀ خود را تشویق می )شادیخوشحالی (با  امروز Qاشاگران َ          

                                                             

١  از »صاحب حال« تدريس(ت.نيس درسی کتاب آموزشی اهداف از جنس، و عدد نظر از مرجعش با حالت قيد مطابقت و حالت قيد     ِ مرجع        ِ تشخيص    ١
 نيست). درسی کتاب اهداف

١٢
ِ  ْ ل ة  ع ل  َ  ْ ج و       ِ  : گردش علمی  َّ ٍ می ة   َ

 حرف عطف

 موصوف   حال)           َ ْ قید حالت (ا ل   صفت    

 حرف عطف
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ِ   َ ْ ا لط ال ب تان  ت ق   -۴   َ ِ  َّ  َ . ت ین  د  ه f م ج  ِ  ر آن  د روس   َ َّ  ِ  ُ    ُ  َ    ُ   ِ  َ  
ت ین  خوانند. / درسهايشان را می    ّ جدي تبا  دختر     ِ آموز  دانشدو  د  ِ  َّ َ  ِ م ج   ُ 

 
 مثال: آید؛و به دنبال آن یک ضمیر می» واو حالیه«                               ّ               گاهی قید حالت به صورت جملۀ اسمی ه همراه با حرف 

ح        َ َ  ُ   ْ الف. ر أ یت  ال   َ  ف لا  ع  َ  و  َ  ّ ُ  هو  ی جم   َ  َ   َ د    ْ ال    .               ب. أ شاه  ِ  ُ ـم حصول    ُ                     َ     َ     f ِ  ً قاس  و  جال س  َ  و      َ     ِ ٌ ه  .  َ ن   َ ْ ب ی  ُ  ج ر ت ین  ِ  الش   َ َ  َ َّ    
 .است شستهنمیان دو درخت که در حالیبینم، .   قاسم را میکردجمع میمحصول را که در حالیکشاورز را دیدم، 

 شود.در جملۀ الف قید حالت به صورت ماضی استمراری ترجمه می �

م  الآ  ْ  ر   َ ت   ِ    ْ ج  ِ  ، ث م  ع ی ن     ِ   ْ َ  َ َ يات  ال ک رY ة  ِ  ِّ  َ  ».   َ حال    ْ ال  «   َ َّ 

ُ  ِ َ   ْ ﴿... و  خ ل ق  الإ   -۱   َ عیفا ﴾        َ     ً   نسان  ض    ُ  ۲۸ َ  ِّ     ا لن ساء:    
:  َ ْ ا ل  .  ه استو انسان ضعیف و ناتوان آفريده شد...  ترجمه: عیفا     َ  حال   َ     ً ض 

َ  ﴿... و   -۲ ِ    لا ت ه نوا      َ ز نوا و  أ نت م  الأ   َ     َ ْ و  لا ت ح   ۱    َ ْ    ُ ُ  َ   َ ِ       آل  ع مران: ﴾ ...  َ ن   َ ْ ل و   ْ ع   َ      ُ  ۱۳۹ 
:  َ ْ ا ل  . برتر هستیدکه شf  یحالدر نباشيد  اندوهگینو  نشويد و سست ترجمه: َ أ نت م  الأ      َ  حال   ْ    ُ   َ ن   َ ْ ل و   ْ ع   َ  ُ

ین   -۳ ة  ف ب ع ث  الل ه  الن بی ین  م ب شر  د  ُ  َ ِّ  َ ﴿کان  الن اس  أ م ة  واح    َ  ّ  َّ     ُ ّٰ    َ  َ َ  َ   ً  َ  ِ     ً َّ ُ  ُ  ّ     َ َ    ب ق ر ة:  َ ْ ا ل  ﴾ ...      َ َ ۲۱۳ 
:  َ ْ ا ل  دهنده فرستاد.   مژدهخداوند پيامبران را  وبودند  یگانهمردم امتی ترجمه:  ین     َ  حال   ُ  َ ِّ  َ م ب شر 

َ   ﴿یا أ ی ت ه ا  -۴ ُ  ئ ن ة   َ م  ُ  ْ م ط   ُ   ْ س  ال     َّ ْ الن ف       َ َّ ُ ب    ْ ار   ۝ِ  َّ َ  ِّ ج عي إ ل ی  ر    ٰ ﴾   ِ ك  ِ     ِ َ ی ة  ی ة  م رض  ً   راض  َّ  ِ   َ   ً َ  ِ  ۲۸و  ۲۷ر: َ  ْ ف ج   َ ْ ا ل    
:  َ ْ ا ل  بازگرد.  به سوی پروردگارت  )خداپسندخشنود و با خشنودی خود و خوشنودی خدا (ای نفس آرام، ترجمه:     َ  حال 

ی ة   ی ة  ، م رض  َ   ِ َّ ً راض      ً َ ِ    

لاة  و   -۵ ول ه  و  ال ذین  آم ن وا ال ذین  ی قیمون  الص  س  ا و لی ک م  الل ه  و  ر  َ  ﴿إ�    َ  َّ     َ     ُ   َ   َّ     ُ  َ    َ   َّ    َ   ُ ُ   ُ  َ   َ   ُ ّٰ     ُ ُ ُّ   َ ُ  ْ الز کاة  و  ه م   ۲   َ تون   ُ ْ ی ؤ     َّ     َ   َ   َّ     ﴾ َ   راک عون     ِ ة:  َ ْ ا ل     َ    ^ئ د  ِ  ۵۵ 
ِ  خداوند و پیامبر  شf تنها      ِ سرپرست  ترجمه:  دارند و پا می ر�از ب : کسانی کهنداهکه ایfن آوردهستند و کسانی ش              

:  َ ْ ا ل   .دهندزکات می م     َ  حال      ِ   َ راک عون   ُ  ْ ه 

ل حادر دارند و پا می ر�از ب : هfن کسانی کهنداهو کسانی که ایfن آورد  اوست              ِ خداوند و پیامبر  تنها شf     ّ ولی  
   (ترجمه فولادوند).دهندزکات میرکوع 

 

 

..................................................... 
ِ      لا ت ه نوا:  -۱ َ                             ( ست نشوید (و ه ن  َ                            س   َ  َ ْ  ی ؤ   -۲ُ            : می ُ َ     تون    ( ٰ  دهند (آتی           
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 برگرد

َ ا لت مرین  الأ   � ْ    ُ    َّ  َ  :   َّ ُ  و ل 
. َ    ْ ع  ال   َ ْ ن و   َ  ِّ ْ ع ی ن  أ.  َ  ٌّ  ک ل ^ت  ال تي ت حت ها خ ط  ع  ( َ ِ  ِ   َّ    َ  َ    ْ  ُ ن و  َ  ِ  ِ ال ک ل fت    َ م   :  ْ ْ  ُ ا س  ِ  ٍ فاع ل    ِ م    َ و      ْ  ُ اس  م  م کان    َ و   َ     ٍ م فعول     َ    ٍ اس    ُ  ْ م    َ و     ْ  ُ اس  ة     بال غ  َ  ٍ م  ْ  ٌ ف ع ل    َ و   1 ُ    َ  ِ 

ْ  ٌ فع ل    َ و      ٍ ماض   ِ  ٌ م ضار ع     ر    َ و   ُ    د  َ  ٌ م ص   ْ ْ  ُ ح ر ف    َ و   َ   )…   َ و   َ  ٍّ ج ر   َ 
ی د  م سل می  « ُ   ِ  ٌّ ا لس    ُ ِ  ٌ م زار ع  »  َ  َّ ِّ َ  . هو  ُ    ِ  ِ  ْ في ق ری ة  ب ط    ُ ُ ک ن   َ ْ ی س      َ   َ ل   ١٣رود   ران. إن ه  ر ج  ُ  ٌ ب ـم حاف ظ ة  ماز ند   َ   ُ َّ        َ  َ     ِ َ  َ    ُ ِ  ٌ صاد ق    ِ ب ار  َ  و      َ ٌ م حتر  م  َ  و   َ  ّ  ٌ ص  ٍ  . في ی و م  ُ   َ  ْ َ     

ن   َ الأ    ِ  َ م  د  ج ^ع ة  م ن    ْ َ  ی ام  شاه   ِ   ٌ  َ   َ   َ  َ     ِ ِ    َ م ساف رین    ْ ال   ّ  ِ    َ واق فین   ُ    َ  أ مام      د  َ  ْ م س   َ   ِ  ج   ِ . ِ   ال ق ری ة  َ   َ ه ب   َ ف    ْ َ  َ ذ  أ ل   َ  َ  َ َ و  س  ُ   ْ ـه ـم  َ   ب ب  و قوف ـــه م، ف ــقالوا:  َ  ْ ع ن     َ          س      ِ     ِ    ُ  ِ َ  َ
ی ار ت ــنا  َ  َ     إن  س   ّ  َ ط ل ــة    َّ  َ  َّ َ   ٌ م ع   ُ. 

طرود از استان مازندران سکونت دارد. او مردی راستگو و بسیار شکیبا پکشاورز است. او در روستای » آقای مسلمی«
. پس رفت و از آنها دیدروی مسجد روستا ایستاده هروبرا ها جمعی از مسافران رد احترام است. در روزی از روزو و م

 دربارۀ علت ايستادنشان پرسید. پس گفتند: خودروýان خراب شده است.
ٌ   م زار ع :   ِ :  ْ س      َ /  ی   اسم فاعلُ    ُ   ک ن  :  فعل مضارع ُ ِ  ٌ  / صاد ق  : اسم فاعل /     ب ار  ٌ  ص  : اسم مبالغه /  َ  ّ  ٌ   م حتر  م  َ : حرف  ِ  َ م ن  اسم مفعول / ُ   َ
ّ     جر  / ا : س ُ م   ْ ل    َ   اف رین     ِ :  فاعلاسم   َ   / واق فین     ِ :  ْ س   َ م  اسم فاعل /      د  ِ   ج  : فعل ماضیاسم مکان/ ِ  َ  َ          ذ ه ب  َ   / : ط ل ــة  ٌ   ع ن  : حرف جر  / م ع    َ َّ  َ  ُ     ّ          ْ  َ 

   اسم مفعول

دیق ـه   ی د  م سل مي  ب ـص  ل  الس  ِ  ف ـات ص    ِ   َ   ِ ٌّ  ِ   ُ   ُ ل حَ    َّ َ َ    َّ ِّ ی ارات   ُ  َ ِّ م ص  ل ح     ِ َ  ؛ ل ک ی    َّ ّ    ِ الس  ی    ُ َ ّ َ ی ص  ُ    ـه ـم؛ َ ت    َ ار  َ  ّ س  ـدیق ــه  و     ُ   َ و  جاء  ص     ُ     َ   َ ر   َ     ر ار ة  ِ     ْ ب ــال  ُ   ه م  َ ت    َ ار   ّ ي   َ س   َ  َّ ج  َ  ِ ــج   ّ  َ    
ها إل ی  َ      َ  و  أ خ ذ   َ .  َ    ِ ت صلیح   ِ  ِ ق ف   ْ و   َ م  َ   َ ی ارات      َّ ّ    ِ الس 

پس آقای مسلمی با دوستش تعمیرکار خودرو Qاس گرفت؛ تا خودروی آنها را تعمیر کند؛ و دوستش آمد و  
 خودرويشان را با تراکتور کشيد و آن را به تعمیرگاه خودرو برد.

ل ح:   ل  اسم فاعل / ُ  َ ِّ   م ص  : َ  ْ م و   / مضارع : فعل َ ح   ُ َ ِّ ی ص   مصدر َ    ِ  ت صلیح :  اسم مکان /ِ  ِ  ق ف 
 

ه   ب. ما ديق    َ ُ ن ة  ِ  ْ م  ي د   َ    ِ ص  ؟    َّ ِّ ِ الس  و   ُ   ِ  ٍّ م سل مي  . ُ  َ ه  ی ارات  ل ح الس  َ  ِّ     َّ ّ    ِ م ص   ُ 
 

ْ     ً مَجْروراً   َ وَ     ّ ً جارّاً      َ ْ ج. کمَْ  ؟  ِ فيِ  َ  َ   تِسعَة:    َّ ِّ النَّصِّ  ِ  
ِ    في ق ری ة  /  -۱ م حاف ظ ة  /  -۲   َ  َ ِ    بـــــ  َ َ    ُ ٍ    في ی و م  /  -۳  ِ  ْ َ م ن  الأ    -۴   َ ْ    َ ِ    ی ام  / ِ  َ    ْ م ن  ال   -۵ ّ  ساف رین  / ِ  َ    ـــــم     ِ    ُ ب ب  /  -۶  َ  َ ِ   ع ن  س    ْ دیق   -۷َ  َ    ِ ب ـــــص   ِ  / ۸- 

ِ    ــج ر ار ة  /  ِ    ْ ب ــال    َ  ّ  َ َ  ْ إل ی م و   -۹     ِ ِ ق ف    َ  
 
ي د    َ   ُ ي عيش    َ ْ َ أ ي ن   .د ؟    َّ ِّ ُ الس  َ  هو   ُ   ِ  ٌّ م سل مي  ِ   ِ ْ في ق ری ة  ب ط    َ   ُ ي عيش    ران.   َ  َ َ     رود ب ـم حاف ظ ة  ماز ند   َ     ِ َ َ    ُ ِ       
 

.ه ە  ال ک ل ^ت  ذ  ِ  . ا ک ت ب  م ف ر د  ه   ِ َ ْ    ِ  ِ  ٰ   َ  َ  ْ  ُ  ْ ُ ْ ُ    
َ    ساد ة:  :      ّ سي د   ٰ   ق ر ی   َ ُ  ر ج ل :ِ    ر جال   َ  َ ق ري ةُ  ْ  ي و م َ َّ    أ ي ام:   َ  ي     َ ي ار ة ات: ار َ  ّ س  َ  س   ّ  َ 

 : ل حون  َ   م ص  ل حُ  َ ِّ   َ  ِّ م ص  قاء:   ُ  د  ِ      أ ص   ْ دیق َ ْ  ِ م و ق ف: فَ    ِ م واق    َ    ص  ر ارات:   َ  ّ  ج ر  َ  ّ      ج  َ  ار ةَ  ^عات:     َ  ج fع ةَ       ج    َ 
..................................................... 

َ  َّ                 َ ْ م ع ط ل: خراب شده     ا ل   َ ْ ا ل   ّ  ج ر  ُ  َ    ار ة: َ  و ق ف:  َ ْ ا ل  تراکتور       ْ  ِ   م  : تعم·گاه خودرو ِ ِ  َ ْ ق ف  ت ص  َ  ْ م و      ایستگاهَ  ی ارات      ِ    َّ ّ    ِ               لیح  الس 
 

                                                             

١٣
 .ایران استان مازندران در شهرستان جویبار خورانبخش گیل پطرود، روستایی است از توابع   
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ِ    ْ ا لت مرین  الث ا�: ع ی ن  ال   ⬤ ِّ  َ     ّ     ُ َ    ْ ک ل م ة  ال   َ  َّ     َ ِ َ . ب ب  ، م ع  ب یان  الس  ِ     َّ َ ِ غ ریب ة  في ک ل  م جموع ة    َ   َ  َ    ٍ  َ     َ  ِّ ُ     َ  برگرد َ    َ
قاء ْ ص   َ ْ ا لأ   -۱ َ ا لأ                �ِ    د  ب اء   َ ْ ِ     قر باء  َ ْ ا لأ            �ِ  ّ    ح   �  ِ    رب عاء  َ ْ ا لأ               � 
قاء(دوستان)، ا لأ    ْ ص   َ ْ ا لأ   ْ َ د  ب اء(دوستان)، ا لأ  ِ               َ َ ْ ح  ِ                قر باء(نزدیکان) / ِ  ّ                ِ               رب عاء (چهارشنبه) ْ لأ   َ ا   

ل ف   َ ْ ا ل                � َ  ّ     ا لط یـن   -۲ ِ  َ ّ ـم  َ   ح ج ر  َ ْ ا ل          �ـراب َ  ُّ ا لت           �   َ� 
َ          ح ج ر(سنگ) /  َ  ّ     ِ     َ  ُّ            َ ْ ا لط یـن(گ ل)، ا لت ـراب(خاک)، ا ل   ل ف  (پرونده)َ  ّ          ا لـم  َ  ِ   َ  

َ ا لأ    -۳ َ ا لأ                � ُ   ی ـن  ْ ع   َ ْ أ   َ ْ ا ل            �تاف   کْ  َ ْ َ ا لأ                  �س  َ  ْ ف   �نان  ْ س   َ ْ
َ ا لأ    َ ا لأ   ها)،   ُ      عی ـن(چشم َ ْ َ ا لأ   ها)، (شانهکتاف  َ ْ  َ       ف أس(تبر) َ ْ ا ل  ها) / (دندانسنان  َ ْ

َ   ح fم ة  َ ْ ا ل            �ُ     ع صفور َ ْ ا ل                �ُ     غ راب  َ ْ ا ل   -۴ ة  َ ْ ا ل               �َ   َ   fئ د  ِ  � 
َ             ح fم ة(کبوتر)، / ُ               َ ْ ع صفور(گنجشک)، ا ل  ُ            َ ْ غ راب(کلاغ)، ا ل   َ ْ ا ل   ة(سفرۀ طعام) َ ْ ا ل  َ   َ             ^ئ د  ِ   

م            �عام  َ ْ ا ل         �م َ  َّ ْ ا لل ح               �م  َ  ْ ع ظ   َ ْ ا ل   -۵  � َ  َّ  ا لد 
م (خون) /              َ  َّ ْ م(استخوان)، ا لل ح  َ  ْ ع ظ   َ ْ ا ل      عام(سال) ْ ل   َ ا            َ  َّ          م(گوشت)، ا لد 

 �  َ  ی وم َ ْ ا ل                �َ   ً غ دا          � ِ س   َ ْ أ م              �خیام   َ ْ ا ل   -۶
(دیروز)، غ دا (فردا)، ا ل   َ ْ أ م    خیام(چادرها) َ ْ ا ل   َ            ی وم(امروز) /  ِ          َ  ً         َ ْ س 

: ا ك  ⬤ ُ     ّ  ِ ُ   ُ ْا لت مرین  الث ال ث  ل  الإ   ُ ِ   ْ ت ب  ال   َ  َّ    َ  َّ   ْ م ح  . َ ِ  ِ   َّ   ک ل ^ت  ال تي      َّ  ِ ْ عرابی  ل ل  َ  َ  ٌّ ت حت ها خ ط   برگرد  َ  َ   
نیا -۱ َ  َّ     ِ    ِ    ُّ   ﴿... ر ب نا آت نا في  الد  ن ة         َ  َ ً ح س  ر ة  َ   ِ و  في   َ  َ  ِ الآخ   ِ      ﴾... ن ة  ً       ح س  َ  َ َ    ب ق ر ة:  َ ْ ا ل  َ   َ َ ۲۰۱  

: مجرور به حرف جر   ]نیز[در دنیا به ما نیکی و در آخرت  پروردگارا ر ة  : مفعول ؛ الآخ  ن ة  َ ِ                  ّ نیکی بده. / ح س   ِ              ً َ  َ  َ              

َ  ﴿جاء   -۲ َ  َ و  ز ه ق   َ  ُّ ح ق    ْ ال       َ ل    ْ ال  َ   ِ  ُ باط     ۸۱سراء:  َ ْ ا لإ  ...﴾     
: فاعل ؛ ال                              ْ حق آمد و باطل نابود شد. / ال   : فاعلَ  ُّ           ْ ح ق  ل  ِ  ُ      باط     

بر   َ       ِت عینوا ب   َ  ْ ﴿و اس   -۳ لاة ﴾      َّ ِ الص  ِ    و  الص  َ    ب ق رة: َ ْ ا ل  َ     َّ  َ ۴۳  
بر : مجرور به حرف جر   ِ                  ّ از بردباری و �از یاری بجویید. / الص  َّ                                    

ز   -۴ ْ  ﴿ف أن  ح   ِ م  ال      ّٰ ِ الل ه   َ ب    َ  َّ  ُ    ْ ه   ُ  ﴾ َ    غال بون  ة:  َ ْ ا ل     ِ   َ    fئ د  ِ  ۵۶  
: مضاف الیهبی گfن حزب خدا چیره شدگان ِ            اند. / الل ه  ّٰ           

َ  ُ ذائ ق ة   ٍ س   َ ْ ن ف    ُ ُّ ک ل  ﴿ -۵ ﴾     ْ ال      ِ ِ      آل  ع مران:َ   ِ    م وت   ُ  ۸۵  
: خبر ۀهر کسی چشند : مبتدا ؛ ذائ ق ة  ُ     مرگ است. / ک ل   َ ِ             ُّ ُ              

: ا ك ت   � ُ    ُ ْ ُ ا لت مرین  الر اب ع   ِ ّ     ُ ب    ْ ب   َ  َّ    ِ  َ ک ل م ة  م ناس     ُ   ً  َ ِ   ِ ة  ل لت وضیحات  الت الی ة  م   َ ِ رس    َ ِّ ن ص   َ ِ  ِ ک ل ^ت    ْ ن  ً   ِ  َّ      ِ    ّ   َ  برگرد  .   َّ    ِ الت ^رين    َ و      َّ  ِ الد 
غیر .  ِ ْ ا ب   -۱ ُ   ني  الص    َّ     َ  پسرکم :  ُ َ َّ ب ن ي  ............     (پسر کوچکم)                              
غیر ة .  -۲ َ ُ   ب نتي  الص    َّ     َ  دخترکم  ُ َ َّ   ب ن ي تي:............      (دختر کوچکم)                          ِ  
ب ل  و  ر أ   َ    ْ ل ی ال   َ ْ أ ع   -۳ َ   َ ْ ج    ِ َ  َ . ه  ُ   س  ِ             کوه و سر  آن          ]قسمت[بالاترینُ  ة:............           ِ  َّ  ا ل ق م     ّ قل ه  َ ْ

 اسم فاعل

 اسم فاعل

 اسم فاعل



 خوشخو فيزيک و علوم تجربی             ) پایه دوازدهم رشتۀ ریاضی۳عربی زبان قرآن(
 

 ٢٢  
 

 

ی ارات  و  ا -۴ َ   م کان  و قوف  الس   ِ    ّ َّ    ِ    ُ   ُ .  ْ ل  َ    و ق ف: ............   هاها و اتوبوسخودروجای ایستادن    ِ  ِ  حاف لات  ِ    ال م   ْ  َ  ايستگاه  ْ
ی ار ة   -۵ ٌ  س   َ م ها َ ْ ن س  َ  ّ  ُ   ت خد   ِ ل   ِ ْ ل ل    َ  َ  ِ ع م  ز   ْ ال   ِ في   ُ  . َ   م  ِ   ر ع ة   َ ر   َ ْ ا ل  ............  بریم.به کار می کشتزارخودرویی که آن را برای کار در َ  ّ  ج  َ  ار ةَ   ١ ٤  تراکتور: 
هاز   -۶ ة  ل ج  ف  ِ    ٍ صــــ  ِ   ٌ  َ ٍ   َ ْ آل ة  أ و    َ ْ أ و   ١٥ ِ ة  إل ی الت صــــلیح .  َ أ    َ  ٍ    َ     َّ    ِ  داة  ب حاج   َ   ِ   ٍ یاابزار  ی یادســـتگاه ای برایويژگی   که نياز به تعمیر  ایســـیلهو  ی 

َ  َّ الَْمُعَطَّل............ دارد.  ُ      خراب  :  ة َ ْ

ُ    ْ ا لت مرین  ال   �    َّ  َ . م ة  ج  : ل لتر  ِ  خام س   َ  َ َّ  ِ   ُ  ِ  برگرد   

: نوشت                   -۱   َ َ َ                        ک ت ب 
؟   َ ْ ُ  َ ت ک ت بj   لا  ِ َ ل م   Qرین نوشته شد.:    َّ    ُ الت مرين   ُ ِ  َ ک ت ب   َ  ْ ق د    ك  س  ِ   د ر   َ  ْ  نویسی؟چرا درست را �یَ 
يئا    َ ْ ُ  ت ک ت بي  َ ْ ل م     ننوشتی. چیزی :َ    ً ش 
 کرد نگاری نامه : َ   َ َ ت کات ب   -۲
ديقان    ً  ر جاء ، دو دوست با یکدیگر نامه نگاری کردند. : َ   َ  ت کات با  َ  َّ     ِ ا لص   نگاری کنید.نامه با هم    ً لطفا   : َ   َ  ت کات با َ   
:   َ   َ َ ت کات ب    ِ   الز ميلان   دو همکلاسی با یکدیگر نامه نگاری کردند.   َّ   
۳- : َ  م ن ع    کرد منع بازداشت، َ  َ
ْ  ُ م ن ع ت    واد   َ  ِ ع ن   ُ ِ  َ    ِّ ال م  ک ري ة     ْ ّ          از مواد  قندی منع :   ُّ َّ  َّ ِ الس  نا لا شدم.        ْ   ·  ن ع   َ ُ    ِ ال خ روج   َ  ِ ع ن   َ ْ  از بیرون رف­ منع نکن. ما را :  ْ
نا  ْ   شاه د   َ :     ِ  ً مان عا      ِ   ب الط ريق   در راه دیدیم. مانعی راِ    َّ  
۴- : َ  ا م ت ن ع  َ َ  ْ  کرد خودداری  ِ
ِ  َ �  ت ن ع    َ ْ ل ن    ُ    ِ ال خ روج   َ  ِ ع ن   َ ْ َ َ ِ    ·  ت ن عوا لا کرد. از بیرون رف­ خودداری نخواهیم :  ْ َ الأ    َ  ِ ع ن   َ ْ  خودداری نکنید. خوردناز :  ِ ل   کْ   ْ
ِ  ُ ال حار س      َ کان    ت ن ع   َ  ِ ق د     ْ   َ  َ ام  َ  ْ ْ  ِ الن و م   َ  ِ ع ن      نگهبان از خواب خودداری کرده بود. :   َّ
: کار -۵ ل  ِ  َ     ع م   کرد عمل کرد، َ 
ل ت م ما  ِ َ ل م    ِ ْ  ُ ع م  بات ک م؟ َ  ِ    ِ ُ  ب واج  َ    َ ت ع م لون    َ أ   چرا به تکالیفتان عمل نکردید؟ ِ     ْ َ  َ  ِ  ال م صن ع ؟  في  َ  کنید؟آیا در کارخانه کار می  ْ
ل     ̂ ُ  ّ ُ ا ل ع  :  َ       َ م شغولون    َ ْ ِ   ب ال ع م ل   َ  َ  کارگران مشغول کارند. ِ  ْ
۶- : َ  َ عام ل   کرد رفتار   
ل نا   ٰ   إل هي،  ِ  ْ  عام  ل ك:    ْ  ِ  ب ف ض   َ ل نا لا   ٰ   إل هي، خدایا با لطفت با ما رفتار کن. ِ  ِ ْ   ت عام  ل ك    ُ   د  ْ  ِ َ ب ع   َ ات با ما خدای من، با دادگری :ِ 

 رفتار نکن.
لون نا کانوا  ِ    َ  ي عام  ي دا :  ُ    کردند.به خوبی با ما رفتار می َ  ِّ  ً ج 
: ياد -۷ َ      ذ ک ر   کرد َ  َ
ن   َ  َ َ ذ ک ر   َ  ْ ق د    ِ  ُ ال م ؤم    ُ ْ    : ب ه  ُ   ر  ْ  َ ذ ک ر ت   ت.مؤمن از پروردگارش یاد کرده اسَ  َّ  ِ ِ ب ال خ �  : ُ  ْ  َ  .یبه نیکی یاد شد  ِ  ْ
ْ  ُ ُ ي ذ ک ر   َ  ْ ق د    تاذ    َ س  ُ    ُ الأ  ە     ْ َ  ُ ت لاميذ  ماء    َ    َ    َ ال ق د   ُ  کند.یاد می گاهیاش استاد از شاگردان قدیمی :  ْ
: به -۸ َ     ت ذ ک ر  َّ  َ ْ  آور د ياد  َ    
ي  د  ّ  ج  Ë  َ و   َ  د  َ  َّ     ت ذ ک را�:  َ  َّ ج  ي ت ذ ک ر نا آوردند. پدربزرگ و مادر بزرگم مرا به یاد َ ُ   س  َّ  َ ر س   َ  َ َ َ  ِّ ُ ال م د   ُ  رد.   ّ                        معل م ما را به یاد خواهد آو  :  ْ
ُ  َ أ ت ذ ک ر ك   لا  َّ  َ ِ                     همکلاسی  من، تو را به یاد �یَ      ز ميلي:  يا  َ َ  آورم.     

 

ُ   َ ت ک ت بj   لا  ِ َ ل م  نکته:  ؟  َ ْ ك  س  ِ  د ر   َ  ْ ؟    َ ْ ُ  ت ک ت بي    َ ْ / ل م   نویسی؟چرا درست را �ی َ  ك  س  ِ    د ر   َ  ْ  را ننوشتی. درستَ 

                                                             

١٤
َ   ج ر ار ة: َ ْ ا ل     ال ة اسم مبالغه است که بر ابزار و وسیله دلالت می کند به َ  ّ  ّ   َ                                                   علی وزن ف ع   معنی تراکتور.           َ

١   .، وسيله: ابزار، ابزار دستأداة /.سند،وسيله ،ادوات ،اسباب  :آلة / دستگاه )، ابزار، وسيله¤، قوه(شاخه، دستگاه، سيستم، ماش هاز: ِ ج    ٥
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 ٢٣  
 

 

: ت ر   � اد س  ْ  ا لت مرین  الس  َ   ُ  ِ   ّ     ُ م  الن ص   َ  َّ    ِ     َّ َّ ج  ت ه   ِ  ع را¹  ل ^ ت ح  ل  الإ  ُ  الت الي ، ث م  ال م ح  َ  ْ َ    ِ َّ    ْ ْ   َّ  َ  َ ْ   َّ ُ    َ . َ خ     ّ   برگرد  ٍّ ط 

َ  َ ُ سَمَکَةُ  هْمِ  َ  ْ  ِ السَّ َّ    ١  
َ  ُ سَمَکَةُ   َ هْمِ  َ  ْ  ِ السَّ َ  ِ أعَْجَبِ  ِ  ْ مِنْ     َّ  ْ ْ   ِ الأْسfَْكِ   َ َ يْدِ. إنَِّها  ِ فيِ    ْ ِ    ِ َّ  الصَّ ْ   َ مِنْ فَ    ٣ُ  َ    َ ً مُتَتاليَةً    ْ  ِ الfْءِ   َ َ   ِ قطَرَاتِ    ٢ ُ ْ ِ ُ تطُلْقُِ     َّ ْ َ    ِ الهَْواءِ     َ إلیَ   ِ   مِهاِ  ْ ِ  ُ تُشْبِهُ   ِ  َّ ٍ بقِوَّةٍ    ْ هْمِ   َ قَ   ْ  إطلاْ   ُ ْ  ِ السَّ َّ    

َ  هٰذَا  ُ ْ ِ ُ تطُلْقُِ   َ وَ  هْمَ  ٰ  ْ  َ السَّ َّ     َّþfْالحَْشرَاتِ فوَْقَ    ِّ   ِ اتِّجاهِ   ِ فيِ    ْ  َّ ال َ  ْ َ  ِ  َ  َ ِ  الfْءِ،   ْ َ   عِنْدَما  َ وَ    ْ  ُ  ُ تسَْقُطُ  ِ  ْ  ْ َ َ الحَْشرَةََ   َ َ  َ    .َ  َّ ً حَيَّةً   ٤  ها َ ْ َ ُ تبَلَْعُ    ْ  ِ الfْءِ َ  ْ ِ سَطحِْ   َ ٰ لیَٰ  ع   ْ
ْ   ِ أسfَْكِ   ٥  ُ    ُ هُواةُ  ّ   َ ِ الزّينَةِ   َ َ    َ مُعْجَبونَ      ْ ِ  ِ بهِٰذِەِ  ُ   ٰ مَکَةِ،  ِ ِ  السَّ  َ  َ ِ  َّ وَلکِٰنَّ     َّ ْ   َ َ  تغَْذيتَهَا َ  ٰ ْ  َ ٌ صَعْبَةٌ   َ ْ  عَلَيهِْمْ؛ َ   ِ ِ  ُّ تحُِبُّ  ِ َ َّ  لأِنََّها َ  َ ْ ْ   َ ْ ُ َ أنَْ تأَكُْلَ   ُ َ    ِ َ الفَْرائسَِ   َ َ  َّ َ الحَْيَّةَ     ْ ْ  .  

              ماهی تیرانداز
با                    های آب را پی در پی     قطره                   ها در شــکار اســت. آن               انگیزترین ماهی                     ماهی تیرانداز از شــگفت

حشـرات  را به سمتکند. و این تیـر آبـی                         از دهانش بطرف هوا رها میشبیه پرتاب تیر قدرتی 
سطح آب میکندآب رها می روی ــــره بر  شـ مندان علاقهبلعد. افتد، آن را زنده می. و وقتی ح

 ماهیانســخت اســت؛ زیرا آن ایشــان ها) بر (آن ماهی هاآن به               ِ ، ولی غذا دادن  هســتند این ماهیشــيفتۀ  نتیهای زیماهی
 د.نبخور شکارهای زنده را که د ندوست دار 

 : م ک ة  ُ   س  َ  َ :  مبتداَ  ً   / م ت تالي ة  َ    َ  ُ ِ   ال ه واء :  /حال       َ ّ   مجرور به حرف جر  /  ْ ِ   ال ح شر  ة : فاعل / ال ^ء :                  ْ            َ َ َ  َ :  مضاف الیه /  ْ ي ة  ً   ح  واة :  حال /َ  َّ ُ   ه  /  مبتداُ   
: بون  ج  َ  م ع     َ  ْ : خبر/  ُ  َ    ِ َ  ال ف رائ س  :  مفعول/  ْ ي ة  َ   ال ح  َّ  َ  صفت    ْ

َ  َ ُ سَمَکَةُ      ّ     التيّلابيا َ 
َ  ُ سَمَکَةُ   َ َ ْ  ِ الأْسfَْكِ  َ  ِ ربَِ  َ ْ أغَْ  ِ  ْ مِنْ      ّ    التيلاّبيا  َ ِ  ُ تدُافِعُ    ْ ِ  صِغارِ  َ  ْ عَنْ   ُ   َ   مَعَها  َ  ُ تَس·ُ    َ هيَ   َ وَ    ها ِ   ِ  ِ هٰذِەِ   َ وَ   .       إفريقيا  َ  شfَل  في  َ   ُ تعَيشُ   ِ َّ  إنَِّها  .َ  مَکَةُ  ٰ  سَّ َ  ُ ال  َ   َ ْ َ ُ تبَلَْعُ     َّ
َ  صِغارَ  ِ  خَطرَِ؛  ْ الْ  ِ   َ عِندَ    ها ِ   ُ   تخُْرجُِها  ُ َّ ثمَُّ  َ  َ  ِ  ْ ْ  َ بعَْدَ   ُ  .َ  َ ِ خَطرَِ   ْ الْ   َ    ِ زَوالِ   َ

 ماهی تیلاپیلا 
ِ      ترین  ماهیعجيبماهی تیلاپیلا از  حرکت  همراهشــــانهایش در حالی که از بچه که هاســــت   

؛ ســــپس بعد از بلعدهایش را هنگام خطر میکند. و این ماهی بچه. آن در شــــfل آفریقا زندگی میکنددفاع می کندمی
ِ     برطرف شدن  خطر َ   آو ر د.بیرون می آنها را           َ   

ِ   صِغارِ:  ّ  مجرور به حرف جرّ/ِ    َ     مَعَها:   َ  ُ تسَ�ُ    َ هيَ                  َ   صِغارَ:       حال / َ        مفعولِ   
..................................................... 

م ک ة   -١ َ  َ ُ س   َ : ه م  ْ  ِ الس  : -٢ ت·انداز ماهی    َّ ُ  َ    ا ل م ت تالي: -٣  كرد رها  َ ْ َ َ أ ط ل ق  : -٤       درپی پی  َ ْ َ  ب ل ع  ُ     ا ل ه واة: -٥ بلعيد  َ َ  » َ ْ    ا ل هاويمفرد: «مندان علاقه  َ ْ
 

ُ  ا لت مرین   � اب ع   َ  َّ    ّ  ِ  ُ الس     :   j ع ِ بارات    ِ في  »   ْ   َ ال حال  « َ  ِّ ِ      ِ ال ع   برگرد .   ّ  ِ َ ِ الت ال ي ة     ْ
،    َ عاش   َ  ْ م ن   -١ ِ  ب و ج ه ¤   َ  ْ  َ ا      َ مات    ِ  .    ِ ً خاسر 

ا   د./میرمیزیانکار دو رو زندگی کند، هر کس       ِ ً خاسر 

َ  أ قو ی -٢ و   َ   ع فا َ  م ن    ّ  ِ الن اس   ١٧ َ  ُ  َّ ع د  را    ُ ہ  َ  ِ   ً م قت د  َ   ُ١٨. 
را   /عفو کند. حالی که قدرت دارد)نایی (در در حال توا دشمنش را ترین مردم کسی است کهیقو  ً م قت د     ِ َ   ُ 

                                                             

 
١٦
ُ     ا ل ه واة:       ُّ    ، الن هاة )ُ           ع داة(العاديُ               ْ ق ضاة(القاضي)، ال           ْ مانند: ال  چون نوع اسم را از شکل مفرد تشخیص می دهیم.  ؛اسم فاعل است»  َ ْ    ا ل هاويمفرد: «مندان علاقه  َ ْ

 ُ          م شاة (ماشي)            ْ (الناهي)، ال  
  ١ َ  أ فع ل«بر وزن  ،َ  و ی ْ ق   َ أ   ٧ َ     َ  َ کنیم. مشابه آن: أ ول ی، أ تق ی، أ عل یاست که چون مضاف شده است به صورت صفت عالی ترجمه میمذکر اسم تفضیل »:  َ   َ    َ  َ                  

ر   / ، توانابااقتدار ر:مقتد») / ع ف و«                      ّ  : عفو کرد (حروفه الأصلی ة عفا ١٨ َ  َ اق ت د  َ  ْ ارا   :   َ    ً اق ت د   ِ ْ  عليه: بر او توانا� يافت ]قدر [  



 خوشخو فيزيک و علوم تجربی             ) پایه دوازدهم رشتۀ ریاضی۳عربی زبان قرآن(
 

 ٢٤  
 

 

صائ ب   ُ    ِ و قوع   ِ   َ ع ند   -۳ َ    ِ ِ ال م  َ  ُ ت ذه ب     ْ َ  ُ ال ع داو ة    َ     َ ة     ْ يع  َ  ً سر   َ .  
يع ة   /رود.ها، دشمنی با سرعت میهنگام وقوع مصیبت َ  ً سر   َ  

ك     َ هو    َ و   ۲ َ ْ َ َ أ ذ ن ب   َ  ْ م ن   -٤ ح  َ  ُ ي ض   ْ َ  َ د خ ل    َ   . َ   ي بکي   َ هو    َ و      ّ  َ الن ار    َ
ح ك     َ هو   /کند.که گریه میشود در حالیخندد، وارد جهنم میکه میگناه کند در حالی هرکس َ  ُ ي ض   ْ   َ   ي بکي   َ هو   - َ

َ  ي بق ی -٥ ن    َ  ِ  ُ ال م حس    ُ ي ا     ْ ِ  َ ن ق ل     ْ إن    َ و   َ  ّ ً ح  ِ  ِ مناز ل      ٰ إلی    ُ َ    ِ الأ  موات        ْ  .  
ي ا   /.ماندزنده می ،های مردگان منتقل شوده منزلب هرچندانسان نیکوکار  ً ح   ّ  َ 

َ  َ ت نج ح    َ ْ أ ن    َ َ ْ َ ط ل ب ت   إذا -٦ ل ك   في  َ  َ  ِ َ ع م  ُ  ْ ف ق م   َ  َ  َّ ْ ت ت و ک ل   لا  َ و  ١٩ َ     ً و حيدا    ِ ِ ب ه    َ َ                 قام: ایستاد/ قام  بـ: اقدام کردبه .   ّ  ِ الن اس   َ  َ ع ل ی  َ َ                 
 َ     ً و حيدا                        ّ                                                                 اگر بخواهی در کارت موف ق شوی پس به تنهایی اقدام به انجام آن کار کن و به مردم تکیه نکن./ 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
 کرد گناه:  َ ب   نَ  ْ ذ   َ أ   .۲     عفو کرد :عفا. ۱
 

ُ  ا لت مرین   � :    ّ الث ا َ  َّ    ن  ُ   م  حيح  فيِ  َ   ع j   الص    َّ    ِ َ  ِ ال م فر د   َ  ِّ   ُ ه    َ و     ْ مع  ِ  ِ ج   برگرد .َ  
م ک ة -۱ َ  َ س  م کات ، َ  َ    س   َ 
يات ، ِ  ْ  ٰ ذ ک ری   -۲ َ    ذ ک ر  ْ  ِ 
ة -۳ يس  َ  فر    َ    ِ ائ سَ   ف ر  ،  
 َ     ق رابj ، ُ     ق ربان -۴
 (خطأ)            َ    (خطايا) ، أ خطاءَ    َ خ طيئ ة      َ    أ خطاء ، َ    َ خ طيئ ة-۵
َ   طع ام -۶ ِ  م طاع م ،   ام     َ    َ   طع  ة) ، م طاع م   ِ  (أطع م     َ       َ  َ َ   (م طع م)       َ   
َ  د ع و ة -۷  ْ َ    د ع وات ، َ   َ 
   ِ    کت ابات ،   ِ   َ کت ابة   -۸
ع ب -۹ ْ  ش  ع ب ، َ  َ  ش  ع ب      ُ  ْ  ش  ع ب ة) َ  ع ب (ش  عوب) ، ش  ْ  َ  (ش   ُ     َ  ُ         ُ   

م ، مَ  ْ ع ظ   -۱۰ ِ  أع اظ    َ م َ  ْ ع ظ م       ِ  (ا ل ع ظام) ، أع اظ    َ          ِ    َ  َ  (أ عظ م)   َ ْ
ثال -۱۱  Q   ِ  ، ثال        َ ِ  َ أ مث ل ة  Q   ِ  (ثال ِ     (Qثيل) ، أ مث ل ة (م     َ  ِ َ           
ن   -۱۲ ن وات ، ِ  ّ س  ن        َ  َ   س  ن وات ِ  ّ س  َ  َ   (أ سنان) ، س  ن ة)   َ         َ  َ  (س    
 ُ    ع صور ، َ  ْ ع صر   -۱۳
ن م -۱۴   َ    أ صنام ، َ  َ ص 
اج ،    ّ حاج   -۱۵ ج  ّ   ح   ُ 
ْ  د م ع -۱۶  ُ    د موع ، َ 
ه -۱۷ ْ  و ج   ُ    و جوه ، َ 
 (إبن)         َ    بنات)، أ بناء: هاجمع سالم      َ  یا إبن ة، ِ   ب نت ( ت ِ ْ ب ن           َ    أ بناء ،  ِ  ب نت -۱۸
َ  آل ه ة ،   ٰ إل ه -۱۹ ِ   
  آيات ،   َ آي ة -۲۰

 
 
 

                                                             

١٩
 َ   ً م عا   ≠َ     ً و حيدا    

 جواب شرط فعل شرط


